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6/8 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 
o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki 
a ratou o ratou rangatiratanga me to ratou 
wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou 
me te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea tika 
kia tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite 

6/9 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 

mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 

o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki 

a ratou o ratou rangatiratanga me to ratou 

wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou 

me te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea tika 

kia tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite 

6/10 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 

mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 

o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki 

a ratou o ratou rangatiratanga me to ratou 

wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou 

me te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea tika 

kia tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite 

50 Ko Wikitoria te

7/10 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani 
i tana mahara atawai ki nga Rangatira 
me nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia 
hoki kia tohungia ki a ratou o ratou 
rangatiratanga me to ratou wenua, a kia 
mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me 
te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea 

7/11 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani 

i tana mahara atawai ki nga Rangatira 

me nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia 

hoki kia tohungia ki a ratou o ratou 

rangatiratanga me to ratou wenua, a kia 

mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me 

te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea 

8/11 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana mahara 
atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o Nu Tirani i tana 
hiahia hoki kia tohungia ki a ratou o ratou rangatiratan-
ga me to ratou wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo 
ki a ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea 
tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite 

8/12 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana mahara 

atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o Nu Tirani i tana 

hiahia hoki kia tohungia ki a ratou o ratou rangatiratan-

ga me to ratou wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo 

ki a ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea 

tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite 

40 Rangatira me nga 
30 Maori te Kawanatanga o
20 Na kua pai te Kuini kia tukua a hau a

9/12 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o 
Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a ratou 
o ratou rangatiratanga me to ratou wenua, a kia 
mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te Atanoho 

9/13 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o 
Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a ratou 
o ratou rangatiratanga me to ratou wenua, a kia 
mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te Atanoho 

7/9 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani 
i tana mahara atawai ki nga Rangatira 
me nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia 
hoki kia tohungia ki a ratou o ratou 
rangatiratanga me to ratou wenua, a kia 
mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me 
te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea 

10/13 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 
o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a ratou o ratou rangatiratanga me to ratou 
wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea 
tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite ki nga Tangata maori o Nu Tirani—kia 
wakaaetia e nga Rangatira Maori te Kawanatanga o te Kuini ki nga wahikatoa o te wenua nei 
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6/8 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regarding 
with Her Royal Favour the Native Chiefs and 
Tribes of New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and to secure to 
them the enjoyment of Peace and Good Order 
has deemed it necessary in consequence of the 

6/9 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regarding 
with Her Royal Favour the Native Chiefs and 
Tribes of New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and to secure to 
them the enjoyment of Peace and Good Order 
has deemed it necessary in consequence of the 

6/10 Her Majesty Victoria Queen of the United 

Kingdom of Great Britain and Ireland regarding 

with Her Royal Favour the Native Chiefs and 

Tribes of New Zealand and anxious to protect 

their just Rights and Property and to secure to 

them the enjoyment of Peace and Good Order 

has deemed it necessary in consequence of the 

50 a New Zealand

7/10 Her Majesty Victoria Queen of the 
United Kingdom of Great Britain and 
Ireland regarding with Her Royal Favour 
the Native Chiefs and Tribes of New 
Zealand and anxious to protect their 
just Rights and Property and to secure 
to them the enjoyment of Peace and 

7/11 Her Majesty Victoria Queen of the 

United Kingdom of Great Britain and 

Ireland regarding with Her Royal Favour 

the Native Chiefs and Tribes of New 

Zealand and anxious to protect their 

just Rights and Property and to secure 

to them the enjoyment of Peace and 

8/11 Her Majesty Victoria Queen of the United Kingdom 
of Great Britain and Ireland regarding with Her Royal 
Favour the Native Chiefs and Tribes of New Zealand 
and anxious to protect their just Rights and Property 
and to secure to them the enjoyment of Peace and 
Good Order has deemed it necessary in consequence 

8/12 Her Majesty Victoria Queen of the United Kingdom 
of Great Britain and Ireland regarding with Her Royal 
Favour the Native Chiefs and Tribes of New Zealand 
and anxious to protect their just Rights and Property 
and to secure to them the enjoyment of Peace and 
Good Order has deemed it necessary in consequence 

40 Peace and Good O 
30 Rights and Property and 
20 Her Majesty Victoria Queen of the Unit

9/12 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regard-
ing with Her Royal Favour the Native Chiefs and 
Tribes of New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and to secure to 

9/13 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regard-
ing with Her Royal Favour the Native Chiefs and 
Tribes of New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and to secure to 

7/9 Her Majesty Victoria Queen of the 
United Kingdom of Great Britain and 
Ireland regarding with Her Royal Favour 
the Native Chiefs and Tribes of New 
Zealand and anxious to protect their 
just Rights and Property and to secure 
to them the enjoyment of Peace and 

10/13 Her Majesty Victoria Queen of the United Kingdom of Great Britain and Ireland re-
garding with Her Royal Favour the Native Chiefs and Tribes of New Zealand and anxious 
to protect their just Rights and Property and to secure to them the enjoyment of Peace and 
Good Order has deemed it necessary in consequence of the great number of Her Majesty’s 
Subjects who have already settled in New Zealand and the rapid extension of Emigration 

Seeing Helvetica used in the first issue of The National Grid was the final straw. Although I promised myself that I’d 
never go down this road, I could not ignore the fact that we New Zealand designers & typographers don’t have a 
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6/8 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 
o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki 
a ratou o ratou rangatiratanga me to ratou 
wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou 
me te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea tika 
kia tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite 

6/9 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 

mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 

o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki 

a ratou o ratou rangatiratanga me to ratou 

wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou 

me te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea tika 

kia tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite 

6/10 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 

mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 

o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki 

a ratou o ratou rangatiratanga me to ratou 

wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou 

me te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea tika 

kia tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite 

50 Ko Wikitoria te

7/10 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani 
i tana mahara atawai ki nga Rangatira 
me nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia 
hoki kia tohungia ki a ratou o ratou 
rangatiratanga me to ratou wenua, a kia 
mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me 
te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea 

7/11 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani 

i tana mahara atawai ki nga Rangatira 

me nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia 

hoki kia tohungia ki a ratou o ratou 

rangatiratanga me to ratou wenua, a kia 

mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me 

te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea 

8/11 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana mahara 
atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o Nu Tirani i tana 
hiahia hoki kia tohungia ki a ratou o ratou rangatiratan-
ga me to ratou wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo 
ki a ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea 
tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite 

8/12 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana mahara 

atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o Nu Tirani i tana 

hiahia hoki kia tohungia ki a ratou o ratou rangatiratan-

ga me to ratou wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo 

ki a ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea 

tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite 

40 Rangatira me nga 
30 Maori te Kawanatanga o
20 Na kua pai te Kuini kia tukua a hau a

9/12 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o 
Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a ratou 
o ratou rangatiratanga me to ratou wenua, a kia 
mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te Atanoho 

9/13 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o 
Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a ratou 
o ratou rangatiratanga me to ratou wenua, a kia 
mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te Atanoho 

7/9 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani 
i tana mahara atawai ki nga Rangatira 
me nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia 
hoki kia tohungia ki a ratou o ratou 
rangatiratanga me to ratou wenua, a kia 
mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me 
te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea 

10/13 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 
o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a ratou o ratou rangatiratanga me to ratou 
wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea 
tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite ki nga Tangata maori o Nu Tirani—kia 
wakaaetia e nga Rangatira Maori te Kawanatanga o te Kuini ki nga wahikatoa o te wenua nei 
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6/8 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regarding 
with Her Royal Favour the Native Chiefs and 
Tribes of New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and to secure to 
them the enjoyment of Peace and Good Order 
has deemed it necessary in consequence of the 

6/9 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regarding 
with Her Royal Favour the Native Chiefs and 
Tribes of New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and to secure to 
them the enjoyment of Peace and Good Order 
has deemed it necessary in consequence of the 

6/10 Her Majesty Victoria Queen of the United 

Kingdom of Great Britain and Ireland regarding 

with Her Royal Favour the Native Chiefs and 

Tribes of New Zealand and anxious to protect 

their just Rights and Property and to secure to 

them the enjoyment of Peace and Good Order 

has deemed it necessary in consequence of the 

50 a New Zealand

7/10 Her Majesty Victoria Queen of the 
United Kingdom of Great Britain and 
Ireland regarding with Her Royal Favour 
the Native Chiefs and Tribes of New 
Zealand and anxious to protect their 
just Rights and Property and to secure 
to them the enjoyment of Peace and 

7/11 Her Majesty Victoria Queen of the 

United Kingdom of Great Britain and 

Ireland regarding with Her Royal Favour 

the Native Chiefs and Tribes of New 

Zealand and anxious to protect their 

just Rights and Property and to secure 

to them the enjoyment of Peace and 

8/11 Her Majesty Victoria Queen of the United Kingdom 
of Great Britain and Ireland regarding with Her Royal 
Favour the Native Chiefs and Tribes of New Zealand 
and anxious to protect their just Rights and Property 
and to secure to them the enjoyment of Peace and 
Good Order has deemed it necessary in consequence 

8/12 Her Majesty Victoria Queen of the United Kingdom 
of Great Britain and Ireland regarding with Her Royal 
Favour the Native Chiefs and Tribes of New Zealand 
and anxious to protect their just Rights and Property 
and to secure to them the enjoyment of Peace and 
Good Order has deemed it necessary in consequence 

40 Peace and Good O 
30 Rights and Property and 
20 Her Majesty Victoria Queen of the Unit

9/12 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regard-
ing with Her Royal Favour the Native Chiefs and 
Tribes of New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and to secure to 

9/13 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regard-
ing with Her Royal Favour the Native Chiefs and 
Tribes of New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and to secure to 

7/9 Her Majesty Victoria Queen of the 
United Kingdom of Great Britain and 
Ireland regarding with Her Royal Favour 
the Native Chiefs and Tribes of New 
Zealand and anxious to protect their 
just Rights and Property and to secure 
to them the enjoyment of Peace and 

10/13 Her Majesty Victoria Queen of the United Kingdom of Great Britain and Ireland re-
garding with Her Royal Favour the Native Chiefs and Tribes of New Zealand and anxious 
to protect their just Rights and Property and to secure to them the enjoyment of Peace and 
Good Order has deemed it necessary in consequence of the great number of Her Majesty’s 
Subjects who have already settled in New Zealand and the rapid extension of Emigration 

Seeing Helvetica used in the first issue of The National Grid was the final straw. Although I promised myself that I’d 
never go down this road, I could not ignore the fact that we New Zealand designers & typographers don’t have a 
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6/8 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o 
Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a ra-
tou o ratou rangatiratanga me to ratou wenua, 
a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te 
Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea tika kia 
tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite ki 

6/9 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o 
Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a ra-
tou o ratou rangatiratanga me to ratou wenua, 
a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te 
Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea tika kia 
tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite ki 

6/10 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 

mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o 

Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a ra-

tou o ratou rangatiratanga me to ratou wenua, 

a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te 

Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea tika kia 

tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite ki 

50 Ko Wikitoria te

7/10 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani 
i tana mahara atawai ki nga Rangatira 
me nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia 
hoki kia tohungia ki a ratou o ratou 
rangatiratanga me to ratou wenua, a kia 
mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me 
te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea 

7/11 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani 

i tana mahara atawai ki nga Rangatira 

me nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia 

hoki kia tohungia ki a ratou o ratou 

rangatiratanga me to ratou wenua, a kia 

mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me 

te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea 

8/11 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana mahara 
atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o Nu Tirani i tana 
hiahia hoki kia tohungia ki a ratou o ratou rangati-
ratanga me to ratou wenua, a kia mau tonu hoki te 
Rongo ki a ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro 
ia he mea tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei 

8/12 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana mahara 
atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o Nu Tirani i tana 
hiahia hoki kia tohungia ki a ratou o ratou rangati-
ratanga me to ratou wenua, a kia mau tonu hoki te 
Rongo ki a ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro 
ia he mea tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei 

40 Rangatira me nga 
30 Maori te Kawanatanga o
20 Na kua pai te Kuini kia tukua a hau a

9/12 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 
o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a 
ratou o ratou rangatiratanga me to ratou wenua, 
a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te 

9/13 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 
o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a 
ratou o ratou rangatiratanga me to ratou wenua, 
a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te 

7/9 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani 
i tana mahara atawai ki nga Rangatira 
me nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia 
hoki kia tohungia ki a ratou o ratou 
rangatiratanga me to ratou wenua, a kia 
mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me 
te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea 

10/13 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana mahara atawai ki nga Rangatira me nga 
Hapu o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a ratou o ratou rangatiratanga me to 
ratou wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro ia 
he mea tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite ki nga Tangata maori o Nu 
Tirani—kia wakaaetia e nga Rangatira Maori te Kawanatanga o te Kuini ki nga wahikatoa 

→ decent home-grown sans-serif to use. Call me old fashioned, but reading local words set in foreign typefaces is 
rather irksome! Three days of intensive work yielded the formal & structural relationships of the letterforms, a 
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6/8 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regard-
ing with Her Royal Favour the Native Chiefs 
and Tribes of New Zealand and anxious to 
protect their just Rights and Property and 
to secure to them the enjoyment of Peace 
and Good Order has deemed it necessary 

6/9 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regard-
ing with Her Royal Favour the Native Chiefs 
and Tribes of New Zealand and anxious to 
protect their just Rights and Property and 
to secure to them the enjoyment of Peace 
and Good Order has deemed it necessary 

6/10 Her Majesty Victoria Queen of the United 

Kingdom of Great Britain and Ireland regard-

ing with Her Royal Favour the Native Chiefs 

and Tribes of New Zealand and anxious to 

protect their just Rights and Property and 

to secure to them the enjoyment of Peace 

and Good Order has deemed it necessary 

50 New Zealand i

7/10 Her Majesty Victoria Queen of 
the United Kingdom of Great Britain 
and Ireland regarding with Her Royal 
Favour the Native Chiefs and Tribes of 
New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and 
to secure to them the enjoyment of 

7/11 Her Majesty Victoria Queen of 

the United Kingdom of Great Britain 

and Ireland regarding with Her Royal 

Favour the Native Chiefs and Tribes of 

New Zealand and anxious to protect 

their just Rights and Property and 

to secure to them the enjoyment of 

8/11 Her Majesty Victoria Queen of the United King-
dom of Great Britain and Ireland regarding with Her 
Royal Favour the Native Chiefs and Tribes of New 
Zealand and anxious to protect their just Rights and 
Property and to secure to them the enjoyment of 
Peace and Good Order has deemed it necessary in 

8/12 Her Majesty Victoria Queen of the United King-
dom of Great Britain and Ireland regarding with Her 
Royal Favour the Native Chiefs and Tribes of New 
Zealand and anxious to protect their just Rights and 
Property and to secure to them the enjoyment of 
Peace and Good Order has deemed it necessary in 

40 Peace and Good O 
30 Rights and Property and 
20 Her Majesty Victoria Queen of the Un

9/12 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regard-
ing with Her Royal Favour the Native Chiefs and 
Tribes of New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and to secure to 

9/13 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regard-
ing with Her Royal Favour the Native Chiefs and 
Tribes of New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and to secure to 

7/9 Her Majesty Victoria Queen of 
the United Kingdom of Great Britain 
and Ireland regarding with Her Royal 
Favour the Native Chiefs and Tribes of 
New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and 
to secure to them the enjoyment of 

10/13 Her Majesty Victoria Queen of the United Kingdom of Great Britain and Ireland 
regarding with Her Royal Favour the Native Chiefs and Tribes of New Zealand and 
anxious to protect their just Rights and Property and to secure to them the enjoyment of 
Peace and Good Order has deemed it necessary in consequence of the great number of 
Her Majesty’s Subjects who have already settled in New Zealand and the rapid exten-

→ seemingly straight-forward affair considering the inherent simplicity of the sans. It is, however, these exacting 
details of simplification that determine the success or failure of a sans. I won’t bore you with my thoughts on The 
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6/8 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o 
Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a ra-
tou o ratou rangatiratanga me to ratou wenua, 
a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te 
Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea tika kia 
tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite ki 

6/9 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o 
Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a ra-
tou o ratou rangatiratanga me to ratou wenua, 
a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te 
Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea tika kia 
tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite ki 

6/10 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 

mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o 

Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a ra-

tou o ratou rangatiratanga me to ratou wenua, 

a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te 

Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea tika kia 

tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite ki 

50 Ko Wikitoria te

7/10 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani 
i tana mahara atawai ki nga Rangatira 
me nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia 
hoki kia tohungia ki a ratou o ratou 
rangatiratanga me to ratou wenua, a kia 
mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me 
te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea 

7/11 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani 

i tana mahara atawai ki nga Rangatira 

me nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia 

hoki kia tohungia ki a ratou o ratou 

rangatiratanga me to ratou wenua, a kia 

mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me 

te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea 

8/11 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana mahara 
atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o Nu Tirani i tana 
hiahia hoki kia tohungia ki a ratou o ratou rangati-
ratanga me to ratou wenua, a kia mau tonu hoki te 
Rongo ki a ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro 
ia he mea tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei 

8/12 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana mahara 
atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o Nu Tirani i tana 
hiahia hoki kia tohungia ki a ratou o ratou rangati-
ratanga me to ratou wenua, a kia mau tonu hoki te 
Rongo ki a ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro 
ia he mea tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei 

40 Rangatira me nga 
30 Maori te Kawanatanga o
20 Na kua pai te Kuini kia tukua a hau a

9/12 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 
o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a 
ratou o ratou rangatiratanga me to ratou wenua, 
a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te 

9/13 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 
o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a 
ratou o ratou rangatiratanga me to ratou wenua, 
a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te 

7/9 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani 
i tana mahara atawai ki nga Rangatira 
me nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia 
hoki kia tohungia ki a ratou o ratou 
rangatiratanga me to ratou wenua, a kia 
mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me 
te Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea 

10/13 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana mahara atawai ki nga Rangatira me nga 
Hapu o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a ratou o ratou rangatiratanga me to 
ratou wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro ia 
he mea tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite ki nga Tangata maori o Nu 
Tirani—kia wakaaetia e nga Rangatira Maori te Kawanatanga o te Kuini ki nga wahikatoa 

→ decent home-grown sans-serif to use. Call me old fashioned, but reading local words set in foreign typefaces is 
rather irksome! Three days of intensive work yielded the formal & structural relationships of the letterforms, a 
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6/8 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regard-
ing with Her Royal Favour the Native Chiefs 
and Tribes of New Zealand and anxious to 
protect their just Rights and Property and 
to secure to them the enjoyment of Peace 
and Good Order has deemed it necessary 

6/9 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regard-
ing with Her Royal Favour the Native Chiefs 
and Tribes of New Zealand and anxious to 
protect their just Rights and Property and 
to secure to them the enjoyment of Peace 
and Good Order has deemed it necessary 

6/10 Her Majesty Victoria Queen of the United 

Kingdom of Great Britain and Ireland regard-

ing with Her Royal Favour the Native Chiefs 

and Tribes of New Zealand and anxious to 

protect their just Rights and Property and 

to secure to them the enjoyment of Peace 

and Good Order has deemed it necessary 

50 New Zealand i

7/10 Her Majesty Victoria Queen of 
the United Kingdom of Great Britain 
and Ireland regarding with Her Royal 
Favour the Native Chiefs and Tribes of 
New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and 
to secure to them the enjoyment of 

7/11 Her Majesty Victoria Queen of 

the United Kingdom of Great Britain 

and Ireland regarding with Her Royal 

Favour the Native Chiefs and Tribes of 

New Zealand and anxious to protect 

their just Rights and Property and 

to secure to them the enjoyment of 

8/11 Her Majesty Victoria Queen of the United King-
dom of Great Britain and Ireland regarding with Her 
Royal Favour the Native Chiefs and Tribes of New 
Zealand and anxious to protect their just Rights and 
Property and to secure to them the enjoyment of 
Peace and Good Order has deemed it necessary in 

8/12 Her Majesty Victoria Queen of the United King-
dom of Great Britain and Ireland regarding with Her 
Royal Favour the Native Chiefs and Tribes of New 
Zealand and anxious to protect their just Rights and 
Property and to secure to them the enjoyment of 
Peace and Good Order has deemed it necessary in 

40 Peace and Good O 
30 Rights and Property and 
20 Her Majesty Victoria Queen of the Un

9/12 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regard-
ing with Her Royal Favour the Native Chiefs and 
Tribes of New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and to secure to 

9/13 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regard-
ing with Her Royal Favour the Native Chiefs and 
Tribes of New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and to secure to 

7/9 Her Majesty Victoria Queen of 
the United Kingdom of Great Britain 
and Ireland regarding with Her Royal 
Favour the Native Chiefs and Tribes of 
New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and 
to secure to them the enjoyment of 

10/13 Her Majesty Victoria Queen of the United Kingdom of Great Britain and Ireland 
regarding with Her Royal Favour the Native Chiefs and Tribes of New Zealand and 
anxious to protect their just Rights and Property and to secure to them the enjoyment of 
Peace and Good Order has deemed it necessary in consequence of the great number of 
Her Majesty’s Subjects who have already settled in New Zealand and the rapid exten-

→ seemingly straight-forward affair considering the inherent simplicity of the sans. It is, however, these exacting 
details of simplification that determine the success or failure of a sans. I won’t bore you with my thoughts on The 
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6/8 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 
o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki 
a ratou o ratou rangatiratanga me to ratou 
wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a 
ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro ia he 
mea tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei 

6/9 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 
o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki 
a ratou o ratou rangatiratanga me to ratou 
wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a 
ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro ia he 
mea tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei 

6/10 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 

mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 

o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki 

a ratou o ratou rangatiratanga me to ratou 

wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a 

ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro ia he 

mea tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei 

50 Ko Wikitoria te

7/10 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani 
i tana mahara atawai ki nga Rangatira 
me nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia 
hoki kia tohungia ki a ratou o ratou 
rangatiratanga me to ratou wenua, a 
kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou 
me te Atanoho hoki kua wakaaro ia 

7/11 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani 

i tana mahara atawai ki nga Rangatira 

me nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia 

hoki kia tohungia ki a ratou o ratou 

rangatiratanga me to ratou wenua, a 

kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou 

me te Atanoho hoki kua wakaaro ia 

8/11 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana mahara 
atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o Nu Tirani i 
tana hiahia hoki kia tohungia ki a ratou o ratou ran-
gatiratanga me to ratou wenua, a kia mau tonu hoki 
te Rongo ki a ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro 
ia he mea tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei 

8/12 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana mahara 
atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o Nu Tirani i 
tana hiahia hoki kia tohungia ki a ratou o ratou ran-
gatiratanga me to ratou wenua, a kia mau tonu hoki 
te Rongo ki a ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro 
ia he mea tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei 

40 Rangatira me nga 
30 Maori te Kawanatanga o
20 Na kua pai te Kuini kia tukua a hau a

9/12 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 
o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki 
a ratou o ratou rangatiratanga me to ratou 
wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou 

9/13 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 
o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki 
a ratou o ratou rangatiratanga me to ratou 
wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou 

7/9 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani 
i tana mahara atawai ki nga Rangatira 
me nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia 
hoki kia tohungia ki a ratou o ratou 
rangatiratanga me to ratou wenua, a 
kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou 
me te Atanoho hoki kua wakaaro ia 

10/13 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana mahara atawai ki nga Rangatira me nga 
Hapu o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a ratou o ratou rangatiratanga me to 
ratou wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro 
ia he mea tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite ki nga Tangata maori 
o Nu Tirani—kia wakaaetia e nga Rangatira Maori te Kawanatanga o te Kuini ki nga 

→ National Gothic, I trust that your eyes will read much more in the letterforms than I can possibly articulate. 
Experimenta is putting the typeface through it’s paces and providing me with feedback for the final implementation 

0 (mm) 20 24 44 48 68 72 92 96 116 120 140

6/8 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland 
regarding with Her Royal Favour the Native 
Chiefs and Tribes of New Zealand and anx-
ious to protect their just Rights and Property 
and to secure to them the enjoyment of 
Peace and Good Order has deemed it neces-

6/9 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland 
regarding with Her Royal Favour the Native 
Chiefs and Tribes of New Zealand and anx-
ious to protect their just Rights and Property 
and to secure to them the enjoyment of 
Peace and Good Order has deemed it neces-

6/10 Her Majesty Victoria Queen of the 

United Kingdom of Great Britain and Ireland 

regarding with Her Royal Favour the Native 

Chiefs and Tribes of New Zealand and anx-

ious to protect their just Rights and Property 

and to secure to them the enjoyment of 

Peace and Good Order has deemed it neces-

50 New Zealand

7/10 Her Majesty Victoria Queen of 
the United Kingdom of Great Britain 
and Ireland regarding with Her Royal 
Favour the Native Chiefs and Tribes of 
New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and 
to secure to them the enjoyment of 

7/11 Her Majesty Victoria Queen of 
the United Kingdom of Great Britain 
and Ireland regarding with Her Royal 
Favour the Native Chiefs and Tribes of 
New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and 
to secure to them the enjoyment of 

8/11 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regarding 
with Her Royal Favour the Native Chiefs and Tribes 
of New Zealand and anxious to protect their just 
Rights and Property and to secure to them the 
enjoyment of Peace and Good Order has deemed it 

8/12 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regarding 
with Her Royal Favour the Native Chiefs and Tribes 
of New Zealand and anxious to protect their just 
Rights and Property and to secure to them the 
enjoyment of Peace and Good Order has deemed it 

40 Peace and Good i 
30 Rights and Property an 
20 Her Majesty Victoria Queen of the U

9/12 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regard-
ing with Her Royal Favour the Native Chiefs 
and Tribes of New Zealand and anxious to 
protect their just Rights and Property and 

9/13 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regard-
ing with Her Royal Favour the Native Chiefs 
and Tribes of New Zealand and anxious to 
protect their just Rights and Property and 

7/9 Her Majesty Victoria Queen of the 
United Kingdom of Great Britain and 
Ireland regarding with Her Royal 
Favour the Native Chiefs and Tribes of 
New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and 
to secure to them the enjoyment of 

10/13 Her Majesty Victoria Queen of the United Kingdom of Great Britain and Ireland 
regarding with Her Royal Favour the Native Chiefs and Tribes of New Zealand and 
anxious to protect their just Rights and Property and to secure to them the enjoy-
ment of Peace and Good Order has deemed it necessary in consequence of the great 
number of Her Majesty’s Subjects who have already settled in New Zealand and the 

→ of features, which will include accents  for nearly all Latinised languages, four types of numerals, extensive 
fractions, alternate forms for some base glyphs, and small caps. In short, all the good things that the exacting 
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6/8 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 
o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki 
a ratou o ratou rangatiratanga me to ratou 
wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a 
ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro ia he 
mea tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei 

6/9 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 
o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki 
a ratou o ratou rangatiratanga me to ratou 
wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a 
ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro ia he 
mea tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei 

6/10 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 

mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 

o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki 

a ratou o ratou rangatiratanga me to ratou 

wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a 

ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro ia he 

mea tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei 

50 Ko Wikitoria te

7/10 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani 
i tana mahara atawai ki nga Rangatira 
me nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia 
hoki kia tohungia ki a ratou o ratou 
rangatiratanga me to ratou wenua, a 
kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou 
me te Atanoho hoki kua wakaaro ia 

7/11 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani 

i tana mahara atawai ki nga Rangatira 

me nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia 

hoki kia tohungia ki a ratou o ratou 

rangatiratanga me to ratou wenua, a 

kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou 

me te Atanoho hoki kua wakaaro ia 

8/11 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana mahara 
atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o Nu Tirani i 
tana hiahia hoki kia tohungia ki a ratou o ratou ran-
gatiratanga me to ratou wenua, a kia mau tonu hoki 
te Rongo ki a ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro 
ia he mea tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei 

8/12 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana mahara 
atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o Nu Tirani i 
tana hiahia hoki kia tohungia ki a ratou o ratou ran-
gatiratanga me to ratou wenua, a kia mau tonu hoki 
te Rongo ki a ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro 
ia he mea tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei 

40 Rangatira me nga 
30 Maori te Kawanatanga o
20 Na kua pai te Kuini kia tukua a hau a

9/12 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 
o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki 
a ratou o ratou rangatiratanga me to ratou 
wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou 

9/13 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 
o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki 
a ratou o ratou rangatiratanga me to ratou 
wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou 

7/9 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani 
i tana mahara atawai ki nga Rangatira 
me nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia 
hoki kia tohungia ki a ratou o ratou 
rangatiratanga me to ratou wenua, a 
kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou 
me te Atanoho hoki kua wakaaro ia 

10/13 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana mahara atawai ki nga Rangatira me nga 
Hapu o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a ratou o ratou rangatiratanga me to 
ratou wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te Atanoho hoki kua wakaaro 
ia he mea tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei kai wakarite ki nga Tangata maori 
o Nu Tirani—kia wakaaetia e nga Rangatira Maori te Kawanatanga o te Kuini ki nga 

→ National Gothic, I trust that your eyes will read much more in the letterforms than I can possibly articulate. 
Experimenta is putting the typeface through it’s paces and providing me with feedback for the final implementation 
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6/8 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland 
regarding with Her Royal Favour the Native 
Chiefs and Tribes of New Zealand and anx-
ious to protect their just Rights and Property 
and to secure to them the enjoyment of 
Peace and Good Order has deemed it neces-

6/9 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland 
regarding with Her Royal Favour the Native 
Chiefs and Tribes of New Zealand and anx-
ious to protect their just Rights and Property 
and to secure to them the enjoyment of 
Peace and Good Order has deemed it neces-

6/10 Her Majesty Victoria Queen of the 

United Kingdom of Great Britain and Ireland 

regarding with Her Royal Favour the Native 

Chiefs and Tribes of New Zealand and anx-

ious to protect their just Rights and Property 

and to secure to them the enjoyment of 

Peace and Good Order has deemed it neces-

50 New Zealand

7/10 Her Majesty Victoria Queen of 
the United Kingdom of Great Britain 
and Ireland regarding with Her Royal 
Favour the Native Chiefs and Tribes of 
New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and 
to secure to them the enjoyment of 

7/11 Her Majesty Victoria Queen of 
the United Kingdom of Great Britain 
and Ireland regarding with Her Royal 
Favour the Native Chiefs and Tribes of 
New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and 
to secure to them the enjoyment of 

8/11 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regarding 
with Her Royal Favour the Native Chiefs and Tribes 
of New Zealand and anxious to protect their just 
Rights and Property and to secure to them the 
enjoyment of Peace and Good Order has deemed it 

8/12 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regarding 
with Her Royal Favour the Native Chiefs and Tribes 
of New Zealand and anxious to protect their just 
Rights and Property and to secure to them the 
enjoyment of Peace and Good Order has deemed it 

40 Peace and Good i 
30 Rights and Property an 
20 Her Majesty Victoria Queen of the U

9/12 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regard-
ing with Her Royal Favour the Native Chiefs 
and Tribes of New Zealand and anxious to 
protect their just Rights and Property and 

9/13 Her Majesty Victoria Queen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland regard-
ing with Her Royal Favour the Native Chiefs 
and Tribes of New Zealand and anxious to 
protect their just Rights and Property and 

7/9 Her Majesty Victoria Queen of the 
United Kingdom of Great Britain and 
Ireland regarding with Her Royal 
Favour the Native Chiefs and Tribes of 
New Zealand and anxious to protect 
their just Rights and Property and 
to secure to them the enjoyment of 

10/13 Her Majesty Victoria Queen of the United Kingdom of Great Britain and Ireland 
regarding with Her Royal Favour the Native Chiefs and Tribes of New Zealand and 
anxious to protect their just Rights and Property and to secure to them the enjoy-
ment of Peace and Good Order has deemed it necessary in consequence of the great 
number of Her Majesty’s Subjects who have already settled in New Zealand and the 

→ of features, which will include accents  for nearly all Latinised languages, four types of numerals, extensive 
fractions, alternate forms for some base glyphs, and small caps. In short, all the good things that the exacting 
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6/8 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i 
tana mahara atawai ki nga Rangatira me 
nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia 
tohungia ki a ratou o ratou rangatiratanga 
me to ratou wenua, a kia mau tonu hoki te 
Rongo ki a ratou me te Atanoho hoki kua 
wakaaro ia he mea tika kia tukua mai tetahi 

6/9 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i 
tana mahara atawai ki nga Rangatira me 
nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia 
tohungia ki a ratou o ratou rangatiratanga 
me to ratou wenua, a kia mau tonu hoki te 
Rongo ki a ratou me te Atanoho hoki kua 
wakaaro ia he mea tika kia tukua mai tetahi 

6/10 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i 

tana mahara atawai ki nga Rangatira me 

nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia 

tohungia ki a ratou o ratou rangatiratanga 

me to ratou wenua, a kia mau tonu hoki te 

Rongo ki a ratou me te Atanoho hoki kua 

wakaaro ia he mea tika kia tukua mai tetahi 

50 Ko Wikitoria t

7/10 Ko Wikitoria te Kuini o Inga-
rani i tana mahara atawai ki nga Ran-
gatira me nga Hapu o Nu Tirani i tana 
hiahia hoki kia tohungia ki a ratou 
o ratou rangatiratanga me to ratou 
wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo 
ki a ratou me te Atanoho hoki kua 

7/11 Ko Wikitoria te Kuini o Inga-
rani i tana mahara atawai ki nga Ran-
gatira me nga Hapu o Nu Tirani i tana 
hiahia hoki kia tohungia ki a ratou 
o ratou rangatiratanga me to ratou 
wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo 
ki a ratou me te Atanoho hoki kua 

8/11 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o 
Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a ratou 
o ratou rangatiratanga me to ratou wenua, a kia 
mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te Atanoho 
hoki kua wakaaro ia he mea tika kia tukua mai 

8/12 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu o 
Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a ratou 
o ratou rangatiratanga me to ratou wenua, a kia 
mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te Atanoho 
hoki kua wakaaro ia he mea tika kia tukua mai 

40 Rangatira me nga 
30 Maori te Kawanatanga 
20 Na kua pai te Kuini kia tukua a hau 

9/12 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 
o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki 
a ratou o ratou rangatiratanga me to ratou 
wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a 

9/13 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana 
mahara atawai ki nga Rangatira me nga Hapu 
o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki 
a ratou o ratou rangatiratanga me to ratou 
wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a 

7/9 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani 
i tana mahara atawai ki nga Ran-
gatira me nga Hapu o Nu Tirani i tana 
hiahia hoki kia tohungia ki a ratou 
o ratou rangatiratanga me to ratou 
wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo 
ki a ratou me te Atanoho hoki kua 

10/13 Ko Wikitoria te Kuini o Ingarani i tana mahara atawai ki nga Rangatira 
me nga Hapu o Nu Tirani i tana hiahia hoki kia tohungia ki a ratou o ratou 
rangatiratanga me to ratou wenua, a kia mau tonu hoki te Rongo ki a ratou me te 
Atanoho hoki kua wakaaro ia he mea tika kia tukua mai tetahi Rangatira—hei kai 
wakarite ki nga Tangata maori o Nu Tirani—kia wakaaetia e nga Rangatira Maori te 

→ typographer should expect from contemporary OpenType typefaces. The National Gothic will be available from 
Village in the first quarter of 2007. These pages show type in progress. —Kris Sowersby, Klim Typographic Design.
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6/8 Her Majesty Victoria Queen of the 
United Kingdom of Great Britain and Ire-
land regarding with Her Royal Favour the 
Native Chiefs and Tribes of New Zealand 
and anxious to protect their just Rights 
and Property and to secure to them the 
enjoyment of Peace and Good Order has 

6/9 Her Majesty Victoria Queen of the 
United Kingdom of Great Britain and Ire-
land regarding with Her Royal Favour the 
Native Chiefs and Tribes of New Zealand 
and anxious to protect their just Rights 
and Property and to secure to them the 
enjoyment of Peace and Good Order has 

6/10 Her Majesty Victoria Queen of the 

United Kingdom of Great Britain and Ire-
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